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OCHOBHI JIHTHI'BOKYJIBTYPOJIOI'TYHI OCOBJIMBOCTI
€BPENCBKOI'O AHITTOMOBHOT'O PEJIITIMHOI'O JUCKYPCY

Ilpeocmasnena cmamms nPUCBAUEHA BUBHEHHIO OCHOBHUX NIH2BOKYIbMYPONIOSIUHUX 0COOIUBOCMEN EBPEUCHKO2O AMNO0-
MOBHO2O penizitino2o Ouckypcy. Icnyrome maxi Qyukyii penieii: c6imozisiona, KOMYHIKAmMUueHa, peyisimuend, Kylbmypo-
MPAHCIoYa, IHPOPMAyilina, HOPMAMUEHA. AKMYaIbHICIb NPEOCMAIeHOT CIMami 3yMOGIEHO 3aYiKAGIEHICII0 MOBO3HAG-
Yi6 CKNIAOHUMU NUMAHHAMU 38 3KY MOBU, KYIbMYpPU, peanizayii neHux emnocneyu@ivnux ioeil 6 cepedosuuyi €6peticbKo2o
AH2IOMOBHO20 Peli2iiH020 OUCKypcy. lyoaism xapakmepuszyoms 3a makumu napamempamu: MOHomeizm,; 8ipa 6 ocoonueuil
sanosim boea it «06panozo Hapodyy, cneyuiuni 3akonu. byno usnaveno maxi ocobaueocmi mamepiany: OyiHHA CAPSAMOBA-
HICMb MeKcmie, NIOHeCeHICMb CIMUWII0, HASBHICIb NOGMOPI6 ma enimemis.

Kntwouosi cnosa: ouckypc, nonsmms Kasmms, MOIUMEd, memagopa, noHamms 0opanocmi, cyeecmis, maoy.

BASIC PECULIARITIES OF JEWISH ENGLISH SPEAKING RELIGIOUS DISCOURSE

The represented article is dealt with the study of the basic lingual cultural peculiarities of Jewish English speaking
religious discourse, basic religious functions. Religious discourse is considered to be the institutional communication, and
discourse is understood differently within modern linguistics. The following functions of religion are mentioned: world out-
look, communicative, regulative, translating, informative, normative and others. The topicality of the article is determined by
linguists’ interest in the complicated character of the relations between language, culture, realization of certain ethno specific
ideas in Jewish English speaking religious discourse. Judaism is often characterized by the following aspects: monotheism,
the belief'in the berith (between God and Jewish people); ethnic and territorial identity; specific laws. In the research it is
underlined that some biblical ideas influence upon the human culture in general. Thus, in this paper the nominal and sentence
metaphors which realize the address to the God, the main notions and symbols of Judaism: the notion of redemption and
choseness of Jewish people, tefillin, blessing the food, immanentism of God, prayer Shema and mitzvot. Thorough attention is
given to suggestive character of the texts. As religious discourse is based on the suggestion which is the verbal influence on the
human psyche which is perceived without criticism. The features of the analyzed material are distinguished: evaluative char-
acter; elevated style; repetitions; and epithets. Thus, the article investigates the understanding of discourse, basic religious
functions, the language means of realization of Jewish religious discourse, main symbols of Judaism.

Key words: discourse, notion of atonement, prayer, metaphor, notion of choseness, suggestion, taboo.

OCHOBHBIE JIHHI'BOKYJ/IbTYPOJIOTHYECKHE OCOBEHHOCTH EBPEHCKOI'O AHIJIOA3BIYHOI'O
PEJIMTHO3HOI'O JTHCKYPCA

Tlpeocmasnennas cmamvsi nOCEAUEHA UVHEHUIO OCHOBHBIX TUHSBOKYILIMYPOLOSUYECKUX 0COOEHHOCMEl eBPelicKO20 dH-
2NI0A3BIYHO20 PeNUSUO3H020 OucKypca. Tloduepkusaiom makue GyHKyuy peaueuu: Mupo8o33peH4ecKds, KOMMYHUKAMUBHAS,
DpecyIAmuGHaAsl, KyJIbmypompanciupylowas, UHOOPMAyUoOHHAsL, HOPMAMUEHAS. AKMYAIbHOCHb CMambu 00YCl061eHA 3aUH-
MmepecosaHoCmolo JUHSBUCINOE BONPOCAMU CBA3U A3bIKA, KYIbMYPbl, Pediu3ayuul HeKOmopslx smHocneyuuueckux uoei 6
NPOCMPANCMEe e8peticCKO20 AHN0A3bIYHO20 PENUSUO3HO20 OUCKYpCd. Mydausm Xapakmepusupyom no makum napamempam:
MoHOmeu3M; eepa 6 0cobennulil 3a6em boza u «usbpannozo napooa», cneyuguueckue sakomsi. bolau obnapyaicensvl ciedyro-
wue 0cobeHoCmu Mamepuand: OYeHHOUHbIIL Xapakmep MeKCcmogs, 6036bIUECHHbII CIMUTb, HOBMOPbLL U INUMEMbL.

Kniouegwie cnosa: ouckype, nonamue packasmue, Monumea, memagopa, nonamue uzdpanHocmu, cyzeecmus, maoy.

Iepmr 3a Bce, BApTO 3a3HAYUTH, MO Y CYYaCHOMY MOBO3HABCTBI MUCKYPC BBa)XKAIOTh CKIIQJHUM COIliaTbHO-TIHIBICTHUHIM
(beHomeHoM. JIo TOro K, IIOA0 BHUALICHHS THUIB AUCKYPCY MOXKEMO CKa3aTH, L0 CHOTOJHI HE iCHY€ OJJHOCTAMHOI JYMKH 1100
KpuTepiiB ix BHOKpemieHHs. Jocnimkentsm auckypcis 3aiimanucs T. Ban [leiik, A. Benosa, B. Kapacik, I. Meukoscbka, O. Mopo-
30Ba, . [lleBuenko. 3HauHa KUTBKICTh ICHYIOUMX BU3HA4YEHb AUCKYPCY CBITUUTH IPO OaraTorpaHHicts peHomMeHa. Mu miarpumy-
€MO TOYKY 30Dy, 3TiJHO SIKOT TUCKYPC BapTO PO3YMITH SIK «IHTErpalibHUN (PEHOMEH, K MUCJICHHEBO-KOMYHIKATHBHY [isUTbHICTS,
sIKa € CYKYIHICTIO MpOLecy i pe3yJbTaTy, BKIIOYAE SIK MO3AIIHIBICTHYHUH, TaK 1 BIACHE JIHIBICTUYHHUI aCIIEKT, B OCTAHHBOMY,
KpIM TEKCTY, BUALISIETHCS MPECYIO3HIIS 1 KOHTEKCT, sIKi 00YMOBIIIOIOTE BHOIp MOBHUX 3aco0iB» [1, ¢. 37]. Akmyanvnicms npen-
CTaBIICHOT CTATi 3yMOBJICHO 3aIliKaBJICHICTIO MOBO3HABIIIB CKJIQJIHUMH ITUTAHHAMH 3B 3Ky MOBH, KYJIbTYPH, peali3alii eTHoCIIe-
uudivHUX i1ei B CepeoBHILl €BPEHCHKOTr0 aHIIIOMOBHOIO pejiriiHoro auckypey. J{o toro x, eBpeiicbka bibiist cTana oaHiero 3
HaMBIUIMBOBIMIMX KHUT B iCTOPIT JIIOACTBA, YaCTHHA €BPEB PO3BUHYJIA B OKpeMy pelirito XpHcTHAHCTBO. 30kpema GioumiiiHi igel
3[IIHCHIOIOTh BIUTHB Ha JIOACHKY KYJIbTYpY. €BPEHCHKY KYJIbTypY CIIPHHMAIOTH SIK 3arajibHy MaTpPHIIO, 10 OXOILTIOE HaraTo acrek-
TiB JKHTTSL, L0 3yMOBJIFO€ HEOOXiJHICTh BUBYATH PeIiriitHuii iuckypce eBpeis. MeTa po6oTu — y po3riisiii IEBHUX JIIHIBOKYJIBTYP-
HUX XapaKTepPUCTUK aHIJIOMOBHOTO €BPEICHKOTO PENiriiHOro JUcKypcy. 3aBAaHHS CTATTi — PO3IIITHYTH TIIyMAUeHHS HOHSTTS
JICKYPC Y JIHTBICTUII, BA3HAYUTH OCHOBHI (DYHKIIT PEIirii, pO3rJITHYTH aHTJIOMOBHI MOBJICHHEBI 3ac00U peartizaii eBpeiicbKoro
pedniriiiHoro AMCKypcy, IPeICTaBUTH OCHOBHI CHMBOJIM €BpelichKol penirii [yaaizmy. YV Mexax iHCTHUTYLIHHOTO AMCKYPCY BHi-
JISTFOTH T1ITHITA: MOJITUYHUHN, TUTUIOMATHYHHUN, aJIMIHICTPATUBHUHN, FOPUIMYHUHN, PEIIriitHAN, METUYHINA, HAYKOBHH, JIITIOBUH, pe-
knamHui, cioptuBaui (B. Kapacuk). Permiris € iHCTHTYHifHIM THITOM KOMYHIKaIlii, BiIIIOBiTHO, BAOKPEMIIIOIOTH OCHOBHI KaHPH
PpeniriiiHoro AUCKypCy: MOJIUTBY, CIIOBIi/Ib, IPOIOBIb, 00psAOBY Aifo. Hepiako BKka3yroTh Ha icCHYBaHHS (YHKLIH peririi: cBiTo-
IIIsI/IHA, KOMYHIKAaTHBHA, PETYJISTHBHA, KYJIbTYPOTPAHCIIIOYa, iHpopMalliiiHa, HOpMATHBHA.

MoBa iBpHT NO€THYBAJIA €BPEIB y KpaiHaX pO3CiSHHS, OyJia HEOJAMIHHOK YMOBOKO sl (PYHKIIIOHYBaHHS PEIriiHOTO JUCKYPCY,
1l Ha3uBanwu leshon ha-kodesh abo the holy tongue. Y €BpeichKiii TIHIBOKYJIBTYPI CIIOCTEPIraéEMO B3aMOOOYMOBITIOIOUHI XapaKkTep
HaliOHAJIBHOCTI Ta pelirii, OCHOBHa pediris eBpeiB — [ynaizm. [yaaizm uacTo xapakTepu3yroTh 3a TAKIMH ITapaMeTPaMH: MOHOTEI3M;
Bipa B oco0mnmBHii 3amoBiT bora i «00paHoro Hapoay»; €THIYHA Ta TEPUTOpPiabHA IICHTUYHICTD; crienu¢ivHi 3akoHH. [leprmii ma-
pamerp € eHepatizoBaHuM, oro MokHa copmysioBatu tak: God is the Supreme Being in Heaven above...(Deut. 4: 39).

[NommpenHs B MeKax €BpelChKOro pellirifHOro ANCKypcy HaOyB MPUHIMII JIFOOUTH €BpeiB [2, ¢. 199, 205], To6To0 MmobuTH Bee
nobpe B eBpesix: All Jews deserve the unconditional love of their brethren [3, c. 56]. Hepinko B aHTIIOMOBHHX TEKCTaX HATPaIUIsIE-
Mo Ha BKparuieHHs: Ahavat yisrael, o o3uaqae love of a fellow Jew.
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OpHUM 13 IEHTPAIBHUX TMOHATH, IO HAJEXKATh €BPEHCHKIA peNiriiiHiil CBIIOMOCTi, MOKHA BBA)KaTH MOHATTS GU3BOJEHHSA
(concept of redemption), 110 TOB’A3aHE 3 IHIIUM HAIIOHAJBHUM CMHUCIIOM, VOOCKOHANICHHAM ceéimy (repairing the world), 1o
peanizoBaHO B TakoMy KoHTeKCTi: The Messiah will arise and restore the kingdom of David to its former might. He will rebuild
the sanctuary and gather the dispersed of Israel. All the laws will be reinstituted in his days as of old [5, c. 28]. Inmmmu cioBamu,
Marmax npuBesie CBIT 0 TOCKOHaocTi, Hactane Biunui [11a66ar. TakuM 4MHOM, OIHIEIO 3 XapAKTEPUCTHK €BPEHCHKOT MOBHOT
cBizioMoCTi € OaxkaHHs puxoxy Mecii: ... yearning for the coming of the Messiah [4, c. 58; 5, c. 1, 39]. Ilix gac 'omokocty 0a-
raTo €BpeiB MPOMOBIISUIH IIi CJIOBA HA IUIAXY JI0 Ta30BUX Kamep... B penirilHOMy AHCKypCi €BpeiB CyTHICTB Bipa pOpMye BiIacHe
CMHCIIOBE I0JI€, BKJIIOYAE MOHSTTS Kasmms. Came TOMy B €BpeHCbKOMY CBITOPO3YMiHHI 0cOOJIMBOT Baru Haawoth Juio Cnokymu
abo Bcenpowenns, Yom Kippur, the Day of Atonement [4, c. 220]. CatkyBanus eBpesimu HoBoro poxy, Pow [ awanu, BinOyBa-
€ThCS B HEBEIMKOMY YacoBOMY MpoMikKy Bix Mom Kimypy. Pom Tamana (Rosh Hashana) € BaxmMBEM TIPHBOIOM TSl HOBOTO
CTBepIUKEHHS BepXoBHOI Biiaw Bora. Hoswii pik i Mom Kinyp HoMisyrots anriiiicekoro: the High Holy Days, the Days of Awe, the
great Days of Atonement, Ten Days of Return / Repentance. CTpyKTypa pUTyaily BKJIIOYa€ B ceOe MaTepiasibHi, AisUIbHICHI, Bep-
0aJbHI eNEMEHTH, Taly, MOHATTS CaKPaJIbHOCTI CIPUHMAIOTh SK He BiIAiIbHE Bia putyary. Ha Pom ["ammana icHye 3Buuaii 1ytu B
wioghap — CUMBOJIIYHUI OapaHunil pir, KUl € 3aKITMKOM JUTs KasTTs. [IpoTsIroM ypouncToro CyBoporo oJTHOICHHOTO OCTY €Bpei
MIParHyTh 3arjIaJUTH II0TaHi BANHKH 32 JJOIIOMOT'0I0 MOJIUTOB Ta CIIOBiJI B Ipixax. BaxIMBICTh IIbOT0 JHA MIATBEP/DKEHA y (pa3ax:
the awe-inspiring day of Yom Kippur; the holiest day in the Jewish year [2, c. 51; 3, c. 67]. [IpeacraBieHi emiTeTu BUPI3HAIOTHCS
CTUJIICTUYHOIO MapKOBAHICTIO ITiJITHECEHOTO CTHJIIO, eMOTHBHOIO KOHOTALIEI0, 32 JIOMOMOTIOI0 SIKOi BUPAXKAEThCSl CTABICHHS 10
1b0oro aHs. Momureu Ha Howm Kimyp Takosxk HaGyBaroTh 00pasHUX XapakTepUCTHK: the holiest prayers of the year [3, c. 67-68]. Sk
OyJ10 3a3Ha4eHO, pu3HaueHHs Yom Kippur ydadaioTs y KasTTi nepes borom, 1oapMu, TOMY THIIOBUMH € 3aKJIMKH-TIPOXaHHS Ha
3pasok: Father in Heaven!, Please, have mercy on us! [3, c. 66; 4, c. 220]. Peniriiinuii quckypc 0a3yeThcs Ha CyrecTii, cyeecmiio
PO3YMIIOTH SIK BepOaIbHU# BIUIUB Ha TICHXIKY JIFOJHHH, SKHH CIPUIIMAeThCst 6€3 KPUTUYHOT OLIHKH.

[IpiopuTeTHIMHU BipOMOBYAIBHIMY IPUHLIUIIAMU B €BPEHUCTBI € inanenmusm (CKpi3b npucyTHicTs bora), God is immanent in
all places (Bereshit Rabbah 68: 5), 10 03Ha4ae 3HAXOKEHHs bora sk [yXOBHOI CYTHOCTI B Pi3HHX MpeIMeTax, ABUILAX, MPOIe-
cax, Shekhinah, «abiding of Gody, «Divine Presence» Ta 0esexym (eqHaHHs oauHu 3 borom), devekut (communion with God),
SIKHH € 171ealioM BHYTPILIHBOI CIiBBiTHECEHOCTI itoAuHU i bora. Liyiio MOTUTBY € ipueaHaHHS 10 boXecTBEHHOTO, B €BPEHCHKii
KapTHHI CBITY II¢ PEai3yeThCs 3a JOMOMOIOK MOJIMTOBHOI MpakTuku: My soul cleaveth unto thee [4, c. 56]. ETHocnenudiuna
inest ooparnocmi egpeie borom BIUIMHYJA Ha HE €BPEiB, 30KpeMa, ii 3aI03UYmI0 XPUCTHUSHCTBO, CTBEPIIKYIOUH, IO OCOOTMBHI
3amoBiT Mix Borom i Moro aponom nepeiiiios Bix espeis (Ctapuit I3pains) g0 nepksu (Hosuii [3paine). Takum qnHOM, ines 06-
Ppanocmi €6peticbko2o Hapody Mae JAaBHE 010MiliHEe MIATPYHTS, MIAKPECIUMO TaKi €BPEHChKi TUCKYPCUBHI MPAKTUKU: « You shall
be My People and I will be your Gody, thy people, the sheep of thy pasture; May Your pleasure be with Your people forever [4,
c. 140]. Takum ynHOM, €BpEHCHKUI HAPOA KOHLENTYai3yIOTh SIK the sheep of thy pasture. Metadopa K ceMiOTHYHA 3aKOHOMIp-
HICTB JI03BOJISIE IIUISIXOM CIIOJTYYESHHSI JBOX JyMOK PO Pi3HI 03HAKM BUOKPEMUTH [EBHE CyMIXKHE MOHSTTSI, 1110 B [IbOMY BHIIAJIKy
€ 6i00anicms Ta noxipHicms bozcy, Taka Iisl € CBOEPITHUM BXOJOM BiJl OJIHI€T 10 1HIIOI KOHIETITYalbHOI CYyTHOCTI. AHANI3YI0UH
TIOHATTS 0bpanocmi, the choseness (divine election), 10oro He BapTO PO3YMITH 3 Ti€l MO3MIIIT, 110 €BPEHCHKUIT HAPOJ € KPAIIUM 32
iHIIi. €Bpei, SIK BBAKAIOTh, HECYTh OUIBIIY BiANOBIIANBHICTh 32 CBOT BUMHKH Iiepe; borom, BOHU IOBHHHI CIIyTyBaTH MO3UTHBHUM
3pa3koM JJIs iHIIUX HapogiB [4, c. 66].

VY pe3ynbTaTi AOCTiKEHb BepOaIbHUX OCOONMBOCTEH PENrifHOrO CTHIIIO OyJI0 BCTAHOBIICHO, IO CIUIBHUMH pUCAMU IS
PI3HMX JIIHTBOKYJIBTYPHUX CHITBHOT MOYKHA BBaYKATH OL[IHHY CIPSIMOBAHICTh TEKCTY, BXXMBAHHS CaKpaJIbHOI JIGKCHKH, ITUTYBaHHS
CasiToro muckMa SiK 3aci0 opraHizamii TEKCTy, iCHYBaHHS MOBTOPiB. [103UTHBHI pemiriiiHi 3am0BiZi BUXOBHOTO XapaKTepy BHpa-
KAIOTBCS 3 JOMOMOTOI0 CHCTEMH CHMBOJIIB, 110 MO3HAYAIOTHCSA TEPMIHOM «3HAK», «HaraayBaHHs». OIMH i3 HaHBa)KIIMBIIIMX —
mapinin. Y Topi ckazaHo, 10 1ie 3HAaK, HaraJayBaHHs. B aHmilChKiil MOBI BXKUBAIOTH tefillin or phylacteries (rpeu. «phylakteriony,
doprens, 3axuct), ue apredaxT, IBi MIKIpAHI KOPOOOUKH KBaApaTHOI GOpMHM, IO MicTATH 6iOmilHi TexcTH. IX Bipyroui eBpei
10-0CO0IMBOMY OOMOTYIOTH HABKOJIO JiBOI PYKH, MPHUKPIILUIIOIOTH /10 TOJOBH. B aHTIiHCHKIH MOBI iCHY€ iiOMaTHYHUI BHUCIIB
«make broad one’s phylacteryy, sxuit Mmae 3HaueHHS «to show off one’s pietyy. OIHI€0 3 HANBAXKIUBIIINX €BPEHCHKUX MOJIUTOB
€ MOJIUTBA-CHMBOJI €BPEUCHKOI JYXOBHOI CIaIIINHH, SIKa CTBEP/XKYE BEPXOBEHCTBO e1uHOr0 bora, Shema Yisrael (Shema) (Deut.
6: 4), «Hear, O Israel! The Lord is our God! The Lord is One!». Hacto eBpei npomMoBiisuiu the Shema nepes TopTypamu, y nepiozn
Jpyroi CBiToBoi BiitHM, HanpuKiIa. IMOBIpHO, 10 €Bpei B cuTyalii HeOGe3nekn iIHCTHHKTUBHO MOXYTh BUTYKHYTH Shema Yisrael!
Oxkpim BepOaTbHUX 3aC001B, MOKIIMBICTh CYT€CTUBHOTO BIUTMBY B IIbOMY PI3HOBHJII AUCKYPCY 3a0€3IeUy€eThCS PUTYaIbHICTIO Ta
CHMBOJII3MOM.

€IMHOI0 0NOPOIO, IO 3aTHIIWIACS IS €BPEiB IiCIs BUTHAHHS 3 OaThKiBIIMHY, cTana biomis (Crapuii 3anosit). TakuM 4u-
HOM, €Bpei HaBiTh HA Mi/ICBIIOMOMY PiBHI BiIdyBasu 3B’s130K i3 Toporo, 11 3anmoBigsamu, 613 (MinBor). CroBo «Mizvahy o3Hadae
commandment, connection, good deed. JlopeuHO PO3IIISTHYTH, IKUM YHHOM aKTyasli30BaHO 3B 530K MK Borom Ta BCiM, 1110 HUM
ctBopene: The Torah and mitzvoth constitute the bridge which spans the abyss separating the Creator from the created [2, c. 93].
OTxe, y IbOMY NMPUKIIALI 36 30K TIPEACTABICHAN K MaTepiaJbHUAN TpeIMeET, Micm, SKAN 3MaTHUH 3B’ 3yBaTH, TOOTO Taka Tpe-
3EHTALlisl J03BOJISIE Kpallle 3pO3YMiTH BiJIHOCHHU MK a0CTPaKTHUMHU CYTHOCTSIMH YePe3 3aCTOCYBAHHS BIACTUBOCTEI KOHKPETHHX.
SIkuio posrisiHyTH 010JIeHChKY ceHTeHIt0 «A Mizvah is a lamp, and the Torah is lighty (Proverbs 6. 29) [6, c. 37], MOXHa cTBep-
JDKYBATH, 10 Miyea 1 Topa MatoTh B3a€MOOOYMOBITIOIOUHI XapaKTep; KOMIIOHEHTOM 3Ha4YCHHs MOYKHA BBAXKATH iX 37aTHICTh HECTH
CBITJIO, BCE MMO3UTUBHE.

Cy0’exTamMu (yHKIIOHYBAHHS PENirii BUCTYNAIOTh aKTHBHO JiI04i 0COOM: BIpyIOUMH IHAWBIJ, PENiriiHi CHUIBHOTH JIOJCH,
IHCTUTYI], a 00’ekTOM 1bOTO (DYHKIIOHYBaHHS, sK Biomo, € bor. B. 1. Kapacuk mimkpeciioe, mo crenngika iIeoloriqaHoro
JCKYypCy B ToMy, 110 bor Bucrymnae B niporeci komyHikaii sik CYIIEPATEHT, BiH Haains€eThCs KUbKICHUMU, SIKICHUMH, TEMIIO-
pabHUMH XapaKTEepUCTHKAaMU 3 OOKy Bipyrounx. Binrak, cTpareriyHuii mapamMeTp MOHOTEI3MY B €BPEHCTBI 3yMOBIIIOE BXKMBaHHS
the Lord is One! Only, Single six gacoBo-ipocTopoBi xapakrepuctuku: Thou Constant, Eternal; the Omnipresent, the Infinite,
remote. J1o TOTo X, HaifOUIbII Y)KUBAHUMHU CepeJl €BPEIB B aHIVIOMOBHOMY COLyMi BUSBHIIUCS AKICHI Xapakmepucmuxu bora sk
areHTa PeJiriiHoro TUCKYpCy, a came: God of Israel, almighty, tremendous and awesome; You are mighty forever, O God, valiant
to all eternity; the Divine; the Holy One; the Highest, is unlike all else, ... elevated, and transcendent; omniscient, omnipotent,
benevolent; All Knowing, Inconceivable [4, c. 58, 70, 218]. ¥ npoueci Hominawii cytHocti bor (sx minkpecitoe I'. Tlomina, rpyH-
TyI04nCh Ha TepMiHoiorii /x. Mimepa) BUKOPHCTOBYIOTh [1Ba CTPYKTYPHUX BHIH METaQOpH: «ivMeHni» memagopu — Ipsme
ynoxioHeHHs bora komy-HeOy b / 4oMy-HeOy b, «ceHmeHyianvuiy MeTa(opu — 0coOIMBI BUCIOBH 3 (OPMAIBHO BiICYTHIM pede-
peHToM. Y JOCHIDKEHHI €BPEiiChKOTr0 PesiriifHOro JUcKypcey OUIbII HIMPOKO MPEACTAaBICHHH Nepiuunii pisHoBua metadop. Meta-
(dopa sik HeoOXiTHMI MeXaHi3M Ii3HaHHS HaBKOJIMIIHBOI AiHCHOCTI BUKOPUCTOBYETECS y cepi pelirii, 0coOIMBICTIO K0T MOYKHA
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BBXaTH BUKOPHUCTAHHS aOCTPaKTHUX CyTHOCTEH, PO3YMIHHS SKHX € CKIaJHUM, IIe HaAlIsI€e 3rajany cdepy cBarictio. OTxe, 10-
LITBHO PO3TISIHYTU iMenni memagopu, Master of the universe, Master of Legions [4, c. 66, 68; 6, c. 134]. Y TakoMy BUKOpHCTaHHI
KOHOTOBAHO XapakTepHcTHKy bora sk rocromapst Beecity, ToOTO #oro Biama — 6e3mexxna. CyTHicTs bora, sika Mae po3mute
3HA4YEHHS, MOXKYTbh II3HABATH MUIIXOM HaJaHHA iHIIOI aOCTpakTHOI BIacTUBOCTI, a came: [ adore You, Truth, aloud and in my
secret core, Source of my life [4]. Y npoueci koHnenryanizaiii bora B eBpeiickkoMy cepenoBuiii 3adikcoBaHi MeTaGopruHi HOMi-
Hauii: my Rock [4, c. 234], our help and our shield [6, c. 101]. V nepimomy BHIIaJKy Taka XapaKTepU3alis CBITUUTH PO CHUIbHY
03HaKy ckeni Ta bora — 3axuwamu, 30kpemMa €BpeHChKUIA HApO, y Apyromy BUIanaky metadopy wum (inoxi Shield of Abraham)
3aCTOCOBYIOTh Ha I03Ha4YeHHs bora 3 BUCBITIEHHAM Takol camoi xapaktepucTiki. Kpim Toro, morpeba y Ge3meri Jr0JHHH — i71e0-
JIOTi4Ha, IepeITiTaEThes 3 (i310I0TIUHOI0, € BTUICHOIO B HAacTYHIHOMY: the Guardian of Israel, Our eternal Savior [4, c. 102, 172].
IIpencrasneni HoMiHawii € A3epKaTbHUM BigoOpakeHHAM (QyHKUIN, SKUMU HaAULIIOTH bora Bipyroui eBpei. Kpim Toro, konu bora
BepOaIbHO XapaKkTepu3ytoTh sik Our Redeemer, ToJ1i 0O4EBUIHOIO € POJIb PEIIrii B HaJaHHI Oe3neky BipyrounM. BaroMum € 3HaHHS
Ipo Te, 1m0 bor e 61au3pKuM 10 Hapoay [3paiiis, CBiI4eHHIM 40ro € BKHBaHHs 3aiiMeHHuKa Our. Komudikaris 3sepranss 10 bora
BKJIIOYA€ 3BEPTAHHS, OCTIHHI emiTeTn, CMMBOIIYHI MeTadopu. PosrnsHemo neski 3 npukinanis: The Great King, O Father of life;
the Maker, our Creator, King, Helper. 3BepTanHsi peaii3ye xapakTepH3allito aapecara, Horo iieHTu(ikaIlito, 111 HbOro THIIOBUM
€ BTUICHHS B MeTadopi Ta MeToHiMii. EmiTeTn 31aTHI CIIOHYKaTH eMOTHBHE CTaBJICHHS iHTEpPIPETaTOpiB AUCKYpCY. 30KpeMa, y
npuknani Hidden Light [4, c. 44] cnoctepiraemo 00pa3Hy XapakTepucTHKy bora, sika ckiiaaeThesi 3 JBOX KOMIIOHEHTIB: O-TIEpIIe,
Bor Hece cBiTIIO (y3arajabHEHO KaTeropiro 100po), Ho-apyre, € He3pPO3yMiINM.

Moga, sika 00CITyTroBy€ cdepy pelirii, CTaHOBUTh 3aMKHEHHUH CEMaHTHYHUIA POCTip. Peniriitauii TucKypc MICTUTh 3HAKH, SKi
3aBISKM MaJo3pO3yMLIOCTI, JIOTT4HIH PO3MHUTOCTI CTBOPIOIOTH eekT OoxkecTBeHHOr0. Penomen bibmil mossirae B HeCKiHUCHHIH
HEePCHEeKTUB] PO3KPUTTSI CUMBOJIIYHOTO 3HA4YeHHs ii ieil. Mk MOBOIO Ta pejiriclo iCHyIOTh CKJIaJHI BiZHOCHMHU. MoBa penirii
CTBOpHJIA CIICLiaNIbHI 3ac00U «iH()OPMAIIHHOrO 3aXHUCTy» CaKpalIbHOIO 3HAHHS Yepe3 HEKOHBEHIIIOHAIBHE CTABJICHHS JI0 CJIOBA.
Taly moB’s3aHe 13 3a00pPOHOI0 Ha BKUBAHHS OKPEMHUX CIIIB, [0 CHOHYKAJIO A0 iX 3aMiHu. CucTeMa Taly perysroe couianbHy [i-
SUTBHICTB JIIO/ICH, NPUKIIAIOM Y [IbOMY KOHTEKCTI € 3abopoHa B lynai3mi Ha 3rajgyBanHs iMeHi Bora sik Yahweh — ne imM’st BBaxka-
10Th unspeakable. Y eBpeichKill KynbTypi, OMUPAIOYNCH HA IOCTYNAT « Thou shalt not take the name of the Lordy», He T03BOJNEHO
BXKHMBATH i€ CBSILICHHE CII0BO, TOMY BUKOPHCTOBYIOTb JiekceMy Hashem, To0TO the Name. AHami3 aHTJIOMOBHOTO MaTepiaiy, 110 €
HocieM eTHocnenudivnoi indopmarii eBpelicTBa, 1aB 3MOT'y CTBEP/PKYBATH, 110 €Bpel He Ha3uBaroTh iM’st bora «Jehovahy. Icnye
nyMKa, o B XVI cT. mepekiagad HeMpaBmiIbHO 3p03yMiB 3HAKH YOTHPHOX JIiTep iMeHi bora, TpaHciiTepyBaB ix sik «Jehovahy.
Icuye nosnauennst bora sik Tetragrammaton, 1o o3Haydae imM’si 3 YOTUPHOX JiTep, siki iHoai apykyrots sk YHWH (YHVH). B ex-
BIBAJICHTHHX BIJIHOCHHAX 3 NPEACTABICHIMH HOMIHALIIME niepeOyBae JiekceMa Adonai (my Lord), siIKy 4acTO BUKOPHCTOBYIOTH y
MOJIUTBAX, Ta JekceMa Elohim, sika BinzHaueHa B Topi. Kpim Toro, eBpei B aHTITIHChKiN MOBi HEP1IKO BUKOPHCTOBYIOTH CKOPOUCHE
Hamucanus G-d, 110 3yMoBJeHe TabyitoBaHnM craBieHHsM. [lle oqHNM i3 CHHOHIMIYHHKX BapiaHTIiB Ha rmo3HayeHHs bora B eBpeii-
CBKIill peniriitHiii cBinoMocTi BBaxaroTh Ha-Makom, the Place, the Omnipresent. Y TakoMy MO3HaYCHHI aKIICHTOBAHO XapaKTePHUC-
THKY — npucymmiti ckpize. KpiM TOro, [UIsi pesiiridHoro AMCKypcy XapakTepHHM € B)KMBaHHs 0COOOBUX 3aiMEHHUKIB: thou, our,
you, my, BOHH € 03HaKaMH iHTHMi3allii IpPOCTOPY, MOCUITIOE CYTeCTUBHHI BIUIMB [[bOTO Pi3HOBUAY AUCKypey: My Father, Father
of orphans, be gracious unto me [4, c. 154]; My God keep my tongue from evil [4, c. 234]. Taki KOMyHIKaTHBHI TIPAKTHKH MOXYTb
CIlyTyBaTH CaMOHaBiIOBaHHSAM. PeNiriifiHuil TUCKypc €BpeiiCbKOTO HApOIy CTAHOBHTH CYKYITHICTh MOBIICHHEBHX kaHpiB (MIXK),
SIKi B3a€MOJIIIOTH MiX 00010 B mpolieci KoMyHikallii. PeniriiHuii cTuib MOBJICHHS BKIIOUae B ceOe jKaHPOBI Pi3HOBU/IH, Cepesl
SIKHX BHOKPEMJIIOIOTH TOBYAHHSI, MOJIUTBY, IPUTUY, CIOBi/b, IIPOIOBib. 30KpeMa, MOJIUTBY CIPHHMAIOTH SIK (DyHJaMEHTaIbHUIH
JKaHp PENiriifHoT KOMYyHIKallii, a €BPEHCbKY MOJMTBY PO3TIISIIAIOTH SIK €THOCTICIIM(DIYHUH THIT COIiaTbHO-MOBHOT B3aeMoii. OTxe,
TEKCTU MOJIUTOB BKJIIOYAIOTh /10 HU3KH MIPArMaTUYHO CIIPSMOBAHUX, BOHU BOJIOIIOTH OUIBIINM MOBJICHHEBOBILIMBOBUM HOTEHIIi-
aJIoM (4epe3 pUTM, ekcrpecito). JiIst peniriiHoro JUCKypcy XapakTepHOIO € meampaibHichb, OCHOBHI TapaMeTpH SIKOi: CIieHap-
HICTh, PUTYalbHICTh, METa()OPHUHICTh, CHMBOJIUHICTE. CaMOKOHTPOIIB, JI0 SIKOTO 3aKIHKA€ €BPEHChKa €THKA, HE BAPTO TUTyTaTH
3 aCKeTU3MOM, BiH He € XapakTepHuM uis lynaismy. YV eBpeiflcbKuX peliriiHuX TeKCTax MpOCIaBisioTh TOBHOTY JKUTTS, PadicTh
ciyxinas €aunomy bory, Hanpuknan: «praise Hashem, for Hashem is good, for His kindness endures forevery (Psalms118:1). Y
MOJIUTBI-XBai 9acTo 3aikcoBaHi OOISIHKY, SKi CTOCYIOTBCS CIaBIeHHS bora, BUpa)KeHHS BISYHOCTI, SKi BJKUBAIOTHCS Y BUTIISI
ana(opHOro noBTOpY, a came: / will

1 will praise thee, O lord of my salvation,

1 will thank thee, O God of my father,

I will declare thy name, strength of my life

What I pledge I shall fulfill [4, c. 114, 118]. Y uiit MonuTBi iH(OpMAIIitO IPEICTABICHO Y BUTIISII YaCTKOBO apalieibHOT KOH-
cTpykii. bora Ha3BaHO PATIBHIKOM, 3aKOJJOBaHO €THOCTICIIH(IUHY iH(POPMALIiIO PO KyIbT MPEKiB, iM’ st bora oxapakrepuzoBaHe
K CULA HCUMMAL.

XBaiy bory BupakaioTh He TUIBKH CHJIOIO JYIIi, @ HABITh KOXKHOIO YAaCTHHOIO Tila, HANpUKIan: All my bones shall declare:
O God, who is like unto You! [6, c. 31]. IcHye nymKa, IO Take BUPAKEHHS € OJHIEI0 3 MOKIMBUX MPHYHH TOTO, YOMY TIPH YH-
TaHHI MOJIMTOB €Bpei XUTalOThCsl. OCHOBHUMH BBaXKAIOTh TPH IOACHHUX MOJIUTBH, SIKi MalOTh PO30PY €THMOJIOTIIO: BPAHIIIHIO
— Shaharit, neuny — Mincha, Bedipuio — Maariv (Ha3Ba OXOIUTh Bin «nightfally, 1m0 OyKBaIbHO O3HAYAE CYMIHKU, @euip), 0~
TIATKOBY PaHKOBY MONUTBY (Musaf) y 11laG0ar i cBsiTa, nogatkoBy closing prayer (Neilah) B lenp Bceenpomenns [4, c. 24]. B
opTojoKcaabHOMY lyaai3Mi MONUTBHU € AMCKPETH3aTOpaMy dacy. XpPOHOTOI PENiriifHOro AUCKYpPCY YiTKO OKpeciieHuit, 60 mpo-
TOTHITHAM MICIIEM TaKOT'0 CIIUIKYBaHHS BUCTYTIA€ XpaM, €Bpelichka cuHarora. Crienngignoro pucoro jurs lynaizmy € Te, 1o BU3Ha-
YaEeThCs K CBSTE HE Miclie, a yac. MOXHa IPUITyCTUTH, 1[0 TPUBAJIA BiJICYTHICTh BIACHOTO ETHIYHOTO JIOKAMUBHO20 IAPAMETPY B
€BpeiB MpH3BeNa 10 HOro KoMIeHcaii ckpi3pnpucyTHicTio bora.

OcHoBHa GopMa eBpeiicbkol MonuTBHU — Blessed (or praised) art thou, O Lord (the Berakhah). 115 hopmyia MicTHTE 0cOOOBHIA
eIIeMEHT «thouy. SIk npaBuno, the Berakhah (Berachah, Brocha) 3aiiMae Miciie Ha OYaTKy MOJIMTBH, y KiHIli 200 Ha MOYATKY i B
KiHIII 11bOTO jxaHpy. Jlekcema «brochay o3Hauae GIarociIOBEHHs, 1le KOPOTKA MOJNUTBA. BapTo miAKpecInTH, M0 YiTKOT MexXKi MiK
0J1arOCIIOBEHHSIMU Ta MOJIITBAMU HE CIIOCTEPIraloTh y €BPEHCHKOMY pelliriifHoMy auckypci. biaarocioBeHHs MapKyIOTh SIBHINA B
€BpeiiCbKOMY peliriiHoMy IucKypci. BaxmuBo, oo B peniriiHoMy AUCKYpCi €BpEiB MPECKPHUIILIIEIO € 01arocIOBeHH 1xkKi, HampH-
Kian: the Birkat ha-Mazon, the Blessing after Meals. Icuye eBpelicbke npuciiB’st: if you sit down at a table without mentioning
a couple of words of Torah, it’s as if you ate nonkosher jewish food. To6T0, Ky, SIKy HE OIaroCIOBIISIOTh, TPUPIBHIOIOTH JI0 He-
KOWepHOi, 0 € HeNPHUIATHOIO JUIS CIOKUBAaHHA BIPYIOUHMH €BpesMH... Y cucteMmi lynaismy BimOyBaeThcs mporec B3aeMOmii
pi3HUX ifel, yHIBepcalti3My Ta HalliOHAII3MY, «OOPAHOCTI» €BPEHCKOro HApOLy Ta PIBHOCTI BCIX JIOJCH, BiIAHOCTI ICTOPUYHIiH
OaTtbkiBmmHI. bor y Mexkax €BpeHChKOro permiridiHoro QUCKypcey hpexactaBieHunii B anrmiiicekiii MKC depes sikicHi, KiNbKiCHI,
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TEMITOpAJIbHI XapakTepuCcTHKH. [lommpenns mady y BKa3aHiil JIHTBOKYJIBTYPl 3yMOBHJIO MOBHE 3aKpIIJICHHS 3aMiHHHKIB iMEHi
Bora, 0co00Bi 3aliiMEHHUKH € TIOKa3HUKOM iHTHMIi3auii npocTopy. Y nepcnexmusi TOCIIIKEHHS — JTIHTBOKOTHITUBHUI aHAai3 €B-
PEHCHKHX aHTTIOMOBHHX MOJIUTOB.
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®YHKIIOHYBAHHS NIAPSTHUX CIIOJTYYHUKIB YACY
Y CEPEJHBbOBEPXHBOHIMEIIBKIN MOBI

YV emammi posenadaromuvcs numanns, noe ’a3amni GyHKyiaMu ma ceManmuKolo CNOIYYHUKIE Yacy y cepeoHbO8epXHbOHI-
MeybKitl MOGi.
Kntwouosi cnosa: nonighynkyionanvhicme, ceMaHmuka, Cnoay4HuK, memnopatbHicms

THE FUNCTIONING OF TEMPORAL CONJUNCTIONS IN MIDDLE HIGH GERMAN COMPLEX SENTENCES

Modern historical linguistics faces a number of disputable issues connected with formation, development and functioning
of certain lingual units.

Thus, the question arises about the nature of complex sentence in German from the historical perspective, and the role of
conjunctions in particular.

The paper focuses on functioning of temporal conjunctions in Middle High German complex sentences within the general
context of language changes, namely, the process of grammaticalization when the original meaning of the language unit is
being neutralized, and a new meaning is being developed on this basis. In particular, the analysis of most frequently used tem-
poral conjunction do, as well as other markers illustrating temporal simultaneity and succession of the events has been made.
Such analysis proved the existence of several word order patterns in the mentioned period, one of them tending to modern
German sentence structure, the other being characterized by structural variation.

The author states the fact that in Middle High German conjunctions with narrow specified meanings started to develop,
though some of them still preserve their polifuctionality. Moreover, the more abstract the meaning of the conjunction was, the
more possibilities to realize the sentence semantics were. In general, the system of conjunctions in complex sentences in this
period is developing thus making the word order sentence-pattern closer to the norms of modern German.

Key words: temporality, polifuctionality, conjunction, word order sentence pattern, structural variation.

DOYHKIITHOHHPOBAHHUE IIO/J9HHEHHBIX COIO30B BPEMEHHU B CPE/THEBEPXHEHEMEIIKOM A3bIKE

B cmamve paccmampusaromes 60npocel, C6A3aHHbIE ¢ QYHKYUAMU U CEMANMUKOU COI0308 DEMEHU 8 CPeOHeBepXHeHe-
MeyKoM A3bIKe.

Kniouegvie cnosa: nonug)yHKyuonanbHocms, cemManmuxa, colo3, memnopaibHOCHb.

CyuacHe MOBO3HABCTBO XapaKTEPHU3YeThCS MMiIBUILIEHOIO YBAror0 AOCIIAHUKIB 10 OCMUCIICHHS 3B’ 513Ky MOBHOI CHCTEMH it MOBJICH-
Hsl, 10 ipobJieMu cuHTe3y (GopMHU Ta 3MICTy B €MHOMY Iporieci koMmyHikanii [21]. Po3Butok 6araropiBHeBoi CTpyKTypHOI opraHizarii
MOBH SIK IMHAMIYHOI CHCTEMH HEPO3PHBHO TIOB’sI3aHUIA 3 TIPOOIeMOro (PyHKITIOHYBaHHS 1i OJMHHMIIb, 10 SKUX HAJICKATH 1 CKIIaIHI pe-
YeHHsI 3 MiApsAHUM Yacy [24, c. 1]. CkiaaHomiapsIHi pedeHHs Yacy B Pi3HUX BUMIpax i 3 HOBHX IO3HIIiil IPOIOBKYIOTh IPHBEPTATH
yBary JOCIIIHUKIB. BUBUEHHIO CTPYKTYpHUX, CEMAHTHYHUX, KOMYyHIKATHBHUX Ta IPArMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH CKJIATHOMIAPSIHHIX
peYeHB Yacy y CydacHOMY MOBO3HABCTBI MMPUCBSIYECHO POOOTH BITUM3HSIHUX 1 3apyODKHUX NOCTITHUKIB [4; 8; 10; 14; 24].

CxiaziHi pedeHHs TOCHiKYBaJINCh Y KOMyHIKatuBHOMY acriekTi [2; 13], B acmekTi Teopii nopopkenHst mosienus [11], y
CTPYKTYypHO-cHHTaKcuaHoMy [1; 7; 3; 15; 16; 17; 20; 23; 25; 26; 29; 27] 1 y ceMaHTHKO-IIparMaTHYHOMY actiekrax [18; 19].

Pazom 3 THM, iCHy€e HU3Ka MUTaHb, IKi HE OTPUMAIIM MIMPOKOTO BUCBITICHHS Y MOBO3HABUMX MMpAIIX, OB’ SI3aHUX 3 TPOOIIe-
MOIO BH3HAYEHHS IIPUPOJIH CKIAAHOTO PEYEHHS Ta HOro KOHCTHTYEHTIB, 30KpeMa CKIIAIHOMIIPSAHOTO PEYEHHS 4acy B CEPEAHbO-
BEPXHBOHIMEIIBKIH MOBI, a TAKOXX (PyHKI[IOHYBaHHS i CEMaHTHKH CIOJIyYHUKIB 4acy y CepeJHbOBEPXHBOHIMEIIBKIN MOBI, 110 €
aAKTYaJBLHHM JIJIS CydacHOI repMaHicTHKH. OCKUTBKY MIIPSIHI peUeHHs 9acy OyiM HOCIiKeHi y TiaXpOHHOMY TUIaHi HeIoCTaT-
HBO IMOBHO, MU BU3HAYMIIN aKTYaJIbHUM BUBUCHHSI MTiIPSIHUX CIIOTYYHHUKIB 4acy y CepeaHbOBEPXHbOHIMEILBKii MOBI B KOHTEKCTI
PO3B’s3aHHS 3araibHOI podiIeMHu iX (OpMyBaHHS Ta MEXaHI3MiB iX 3MiH. BinmoBinHo, MeToI0 11i€l cTarTi € 3°sIcyBaHHs (YHKII-
OHAJBHUX O3HAK Ta CEMaHTHYHHUX XapaKTEPHCTHK MiIPSITHUX CIIONYYHHKIB Yacy Y cepeIHbOBEPXHbOHIMEIbKii MOBi. O0’€KTOM
JOCIIZKEHHS € TiAPSAAHI CIIOIYyYHUKHU 4acy y cepeHbOBEPXHbOHIMEIIBKii MOBI, a MpeMeT PO3BiikH — QyHKIIOHAIBHI Ta CEeMaH-
THYHI 0COOIMBOCTI MiJPSAHUX CIOJIYYHHUKIB 9acy y 3a3HauCHUH Iepio.

Po3BuTOK HOCTITIKEHD KOMYHIKATHBHO-ITPArMaTHYHOI IPUPOIN PEUCHb POOUTH HEOOXITHUM iX aHaJi3 3 ypaxyBaHHIM Pi3HO-
MaHITHUX KOMYHIKaTUBHO-(DyHKIIOHAIbHUX YNHHUKIB. Y 3B’SI3Ky 3 [JUM, 3HAUHUH IHTEPEC CTAHOBIIATH CKJIAIHOMIIPS/IHI pESYEHHS
yacy. I, K i iHIIi cKMaaHOMIAPAHI peyeHHs y3araji, MOKHA BU3HAYUTH K JMHAMIYHY CTPYKTYPY, B fIKiil 0jiHa Horo yacTuHa
(pema) QpyHKIIOHATBHO MTOEAHAHA 3 APYTOI0 HOTO YacTHHOMO (TeMa) [4, c. 15].

CkitaHOMIIPsIIHE PEUSHHS Yacy € MOBHHM 3HAKOM, a/pKe (POPMYETHCSI BiIIIOBITHO 710 IEBHOI CXEMH i 3aiiMae y CHCTeMi MOBH
BH3HAYEHE MiCIle, a TAKOXK Ma€ BIaCHE CUCTEeMHE 3HaYeHHs, K€ YaCTKOBO a00 MOBHICTIO pealli3yeThes y MoBIeHHI. Lle € miaTep-
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